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B~nmncrro~ ·n'ONE CitOcRE~)(' 

Prières et Cérémonte,s '(/'tl 1 

'l. - P;éparati(s de la eerémonie . f:\ ~~J· 
'·La bénédiction ~es cloc1hes est l'apanage ·· 

<d'lin évêque; toutefois, en vertu d'un indult 
apostolique, il peut 'déléguer un prêtre qui 
remplit alors toutes les fonctions, sauf la 
'bénediction de l'eau, di-te gl'é~rorienne; . 

Pour la bénéC!iction d'une éloche on CDm'-
·mence par ·la suspendre et la placerde telle 
'Sorte qu'.on puisse commodément y attein­
-dre, la. toucher au dedans et au deh~irs et en 
faire le tour. Tout auprès. on dispose ; · 

1o Un fauteuil pouri'Oftlciant et des sièges 
pour le~. autre~ e<:clésiasti~ues. i . ' .. 

2o Unetablerecouverte d,1.ni.e nappe blan-
. •che sur !a quelle 'Oil me~· un béniti·er. pleim 
-d'eau e-t un petit vase avec dù sel (ou l'eau 
;grégorienne envoyée de l'évêèhé, s'il y a lieu), 
des éponges pour laver les cloches et des 
ünges pour leSo essuyer ; le vase de l'Huile 
sainte des Iritirines, le Saint~Chrême ; dè 
~'ouate pour essuyer les onctions, de l'eau e't 
une .~erviette p0ur purifier les doigts de 

• 
1l'Officiant ; .des aromates, de l'encens et 
l'encensoir avec du feu. · 

. -, II. - C~mmencement de la cérimonœ : 
récitation de sep't psaumes 

Te ut-étant disposé, l'Officiant ayant pris 1. 
. ta sacristie l'amict, J'aube, ,le. cordorl, uné 

étore ·et U'l'Hl chape de .COU.Jeur bJaucl~e, 4fl 



mitre. simple, portant la crosse' en main, se 
rend processionnellemenfau lielJ de la béné~ 
di'ltion, ayant à s'es côtés le. diacre ·et le 
sous-diacre en dalmatiques blàilches .. et 
sans manipu~es. 

A -rarrivéè prés des clo~bes; les ministres 
déposentsur la table leurs cierges allumés et 
se rendent à leurs sièges, l'Officiant, debout, 
commence le Miserere, puis il s'assied sur.le 
fauteuil qui a été préparé et dit a:vec se1 
ministres .les p'saum~s suiyants : 

PSAUME 50. 

'Miserere·mei,Eleus, 
. • secundum mag:nam 

misericordiam ~uam 
Et sécundum mul­

titudiriem miseratio" 
num.tuarum, • dele 
iniquitatem melim. 

Amplillslàva IDe ab 
iniquitate mea, • et a 
peceato meo munda 
me. , 

Quouiam iniquita-. 
teJ]l meam ego cog-­
nçsco, • et peccatum . 
nieuru contra me est 
se~per; : 

Tilii soli. pecc;1'Vi et 

mal uni cora rn te feci :. 
• ut Jus ti fi ceris iD 
sernionibus tuis et 
:vi~cas cum jugiéariii 

Ecce enim ïn ini­
quitatibus conceptus 
sum ; • et in peccatis 
coileepit me mater 
mea.-

Ecce enim. verita- · 
tem dilexisti; • . in:­
certa et occulta sa­
. pientiœ ture manifel' 
tasû mihi. · 

Asperges mè .hys­
sopo et rtmndabor ; • 
lavabis ~e et super 
nivem 'dealbabor. 

Aud:itui. Meo dabi~ 
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gaudium et. 'lœti" 
liam· • et exultabunt 
ossa ihumiliata. 

A verte faciein tuam 
a peccatis .m.eis ,; • et 

-omnes tmqmtates 
meas dele. 

Co,: munclum crea 
l il me, Deus : •. et 
!lpiritum re~tuiD: m­
nova in .viscenbus 
meis. 

Ne projiciàs rn~ .a 
facie tua ; et sptn­
tum sanctum tuum 
ne auferas a me. 

Redde, mihi lœti­
' tiam salutaris tui ; • 
et spiritu prindpali 
confirma me . 

Doce ho iniquosvias 
tuas, • et impii ad te 
convertentur. 

' Ühent me de san­
guinibus, Deus,Deus 
sal u tis meœ ; • et 

exultabit lingua mee 
justitiam tuam. · 

( 

Dprnine, !abia. me! 
a peries, • et os meur:r 
annuntiabit lauderr 
tua !IL 

Quoniam si vo!uis· 
ses sacrilicium, de· 
dis sem utique; •, ho 
locaustis non de)ec 
taberis. 

Sacrificium Deo spi-. 
ritus contribula m(; 
cor contritum -et .hu­
miliatum, Deus, no'n 
despicies. 

Benigne fac, Do­
mine in bona vol un­
tate 'tua Sipn, ·~rut 
œdificentur muri:Je­
rusalém. 

Tune acceptabis sa~ 
crificium . justitiœ, 
oblationes~ et. holo­
causta; •.tuncrimp(l­
nent super,fi:altare 
tuum vitulos. 
Gloria Patri{etc. 
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.. ])eu~, • ln notnitie · 
)uo .. salvU1n me fa~; • . 
;e.tJ.Ii. yirtutec tua Jll"" · .. 
dica me~ · · . 

·• Deus, êxaudi ora­
-' ·- t_·rimem: meam : • àu~ 

•ribus percipe 1·er.lia 
ods hied, 

_Dom}ne. quo~iarit 
boo urii est,· 

Qi.tOriiaill ·~x pm ni 
tribulatione eripùl~ 
ti me : • et super 101· 
mic(js.meOs üespexH 
oculus meus. · 

Gloria Patri, ètt>; 

.. ' ) 

' l\Iisete.re mei. be-us · Ql.ioniam a!ieni i,n~ 
· ,·._--miserer'e •,.,ei,· • qu_ o---sur'rexerunt adve1·- '" 

. s~ rn me,\ et fOrtes :; ni am_ -in te confiait 
quœsierüî:!~ .aolüta!n ' ',.anima mea. 

- .l)i~am; • et non p,;o- Et· in .iÎrobra aJa~ 
· gosu~1'unt Deum ap- .. !·u_m tuaÎ>u!ll spera bo:· 
tr-coospectllm ~uu-ril; !~ • donec_ tratiseat ini­

:1: quitas~ . . ' 

.Ecce. e,ntrn 'Deus 
adjuvak me,.; • et Dq­
n~oitù!s- s.u~c~pt01·, .est· 

\IÎIJ ma' , ill e-àl. · 

. Clatn~bo ad De~ru .. · 
altissimum ::•_ Deu ni 
qui benefeçit illlhi: 

1\lisit de cœlo, el' 
. A\·e,;te inala in-imi- libei~Jvitrne; • dedil 
c-ÏS meis j • et in l'è- iri opprobi•iUi)l COti:~ 

. r\tate tua dis perde culcantes lnè. ' 
il!os~ · 

Î -·11-Iisit · Deus .mi'se- -
·- voluuta.r:ïe sac1·ifi: _ ricord)am sua.m::_ et 
. c:a.bo til}i ; ~-et confi~ veri.tl!~èm. sua~ ; • __ 
t:é;bor Jlon:iini . tuo,. et ,enpu1t. _antmam' 

·'~: :•i . .::.~- ,_.·; ;.:: ..... 
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meàm de me.diocatu­
lorum leohum : dor­
mivi cooturbatus. ' 

· , Fil ii hominurri,den-
. tes eorum arma et . 
sagitt~ ; • • et lingua 
eorum ~rladius acu­
tus. · 

. Exalta re super cœ~ 
los-, Deu·s ; • et in 
.omnem terram ~flo­
ria tu:i. 

Laqueum parave­
runt pedibus meis :_• 
etincurv-averunt am­
mammeam. 

Foderunt· ante fa­
. ciem meam foveam ; 
• ·et iuciderunt in 
eam. 

Paratumcor meum, 
Deus, paratum cor 

,_ meum ; • cantabo et_ 
psalmum. dicam. 

Exurge,~rloria ~ea, 
exurge, psaltermm 
et cithara: • exurgam 
dilu.culo . 

, Confitf\bvr tibi hi 
populis,Do-mioe: 'et 
psalmun dicam tibi 
i~ gentibu,, 

Quoniam m'agnif\­
cata est usque ad 
cœlos · misericord1a 
tua, • et· usq·ue ad 
'nubes veritas tua. · 

Exaltare- super èœ~ 
los,· Deus; • et in om­
nem terram .gloria 
tua. 

Gloria Patri, etc . 

PSAUME 66 .. 

'Deus misereatur 
nostri, et bened1cal 
nob1s : • îlluminet 
vultum ·suum super 
nos, et misereatur 
nostri. · 

Ut cognoscamus iri 
terra viam tu am,· in 
omnibus . geutibus 
salutare tuum. 

Confiteantur tibi 
populi . .A~us ; • cGn· 



fiteantur tibi populi 
9nmes. 
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La~tentur. et exul­
tent g"Pntes, • quo­
ni::un 'judicas popu-· 
los i.n :equitate, et 
g(')ntes in terra diri­
gis. 

Confiteantùr · tibi 
populi, Deus : confi~ 
teantur tibi populi 
O!Unes: • terra dedit 
fructum suum. 

· Benedicat nos 
Deus,· Deus, nos ter, 
benedicat nos Deus; 
• et metuant eum 
omnes fi11es terr:e. 
GI~ria Patri, etc . . 

PSAUME 69. 

Deus, in adjuto.c 
rium meum in tende, 

sum et erubescant, • 
qui volunt m.ihi ma- · 
la. 

Avertantiir statim 
embescentes • qu; 
dicunt mihi : Euge, 
euge. 

· Exulten't et lœten­
tur in te omnes qqi­
q4œrunt te • et dicant 
sempe1·: Magnifice­
tur Do minus, quidi~ 
ligunt salutare tuum 

Ego vero egenus et 
pauper sum: • Deus, 

_ adjuva me. 

Adjutor meu~/ et 
lihe1·ator meus es tu; 
• Domine, ne more­
ris. 

Gloria Patd, etc. 

PSAUME 85. · • Domine ad adj u­
vandum me festina. 

\. 

Confundantur et 
revereantur • qui 
quœrunt animam 
meam. 

' 

Inclina,. Domine, 
aure ru tu am, etexau­
di rue : • quoniam 
inops et pauper sum 
ego. 

Avertantur retror- Custodi animam 

.? ,. 
; ''"·'""'1 

mt>am, quoniam 
sanctus !)nm ; * sal­
vum fac servum tu­
um Deus meus,·spe­
rantem in te. 

Miserere mei, Do­
mine, quoniarn .ad t~ 
clamavi tota dJe ; 
lœtifica animam ser­
vitui, quonian: ad te, 

_Domine, an1mam 
meam levavi. 

Quoniam tu, D_o~i~ 
ne, suav_is e~ nu.tJs, 
et inultœ mJset?cor­
diœ omnibus mvo­
cantibus te. 

Auribus perci.pe, 
Domine orationen1 
meam, ~ et int;n~e 
voci geprecatwms 
meœ, 

In dietribulationis 
meœ clamavi ad te, • 

--quia exaudisti me. 

Non est similis tui 
in diis, Domine, ' et 

non est secundum 
opera tua. 

Omnes gentes 
· quascumque, fecisti, 
venient et adorabunt 
coram te, Domine, ·' 
et glorificabunt no­
men tuum; 

Quoniam magn~s 
es t'u, et faciens nu~ 
rabilia, ' tu es Deus 
sol us. 

Deduc me, Domine, 
in via tua, et ingre­
diar in veritate tua: 
• Jœtetur cor meurn, 
ut timeat nomen 
tuum. 

Confitebor tibi, Do­
mine Deus.meus,in· 
toto corde ·méo, • et • 
gloriflcabo nomen 
tuum in œternum. 

Quia misericorqü 
tua magna e,st sup~r 
me * et ermst1 am­
ma;n meam ex in fer­
no infel"iori. 



Deus, iniqui insur-· 
rexerunt supe1~ me, 
et synagoga poten-, 
tium qu,csieruntaui­
mam lliPam: 'etnoll 
propos~erunt te in 
conspectu suo. 

Et tu, Donunr, De.­
us miseratOI' et mi­
sericors, 'paliens, et 
multœ lllisecordi<.e, 
et verax. 

_ Respice in me, et 
mise1·ere mei ; • da 
imperium tuum pue­
re tuo, et salvum l'ac 
filium a•ncillœ tua'. 

Fac mecun1 signum 
in bonum. ut vi dea ut 
qui oderunt me, et 
confundantur; 'quo­
ni am tu, Domine, ad­
juvisti me, et conso­
latus es me. 

' Gloria Patri, etc. 

PSAUME 129. 

De profundis cla­
mavi a·d te, Dom in~>: 

8 

• Domine, exaudi vo­
cem tneam .. 

Fiant ·au,·es tu-<e in­
tendeutes ·in vocen; 
deprecationis .mea•. 

Si iniquitates ob­
servave,·is, Domi­
ne ; Don1ine, qui,; 
sustineb1t ? 

,Quia apud te pro­
. pitiatio. est ~ ~ et 
propter !egem tuam 
sust1nui te, Donrine. 

Sustinuit an i.m ~ 
mea in verbe ejus; • 
speravit animd me\1 
in Domino. 

A custodia matuti­
na.usque ad noctem .• 
speret Israel in Do-. 
mi no. 

Quia apud Dom;­
num misericordia; • 
et c6piosa apud euw 
r~dem ptio. 

.Et ipse redime1 
Israel ~ ex omni.bus 
iniquitatibus ej us. 

Gloria Patri, etc. 

-,-If-

III.- Bénédiction du sel et de l'eau (1). 

Les psaumes étant récités, l'Officiant se 
léve et bénit le sel et l'eau. 

v. Adjutorium nos- V. Notre s~rours est dan 
trum in nomine Do- , le nom du Sergneur. . 
mini. ·R. Q.ui a faitieciei·etla terré 

R. Qui fecit cœlnm Je t'exorcis'e, \Sel 
et terra m. par le Dieu t vivant, 
Exorcizo te crea- par le Dien t vérita-' 

tura salis, per .De- ble, par le Dieu· t, 
um f vivum, perDe- saint qui ta créé et 
_uin t verurn, perDe- par l'ordre' duquel le 
urn t sanctum, per prophète Elisée te je• 
Deum qui te per Eli- ta dans l'eau pour la 
seum prophetam ut· guérir desastérilité; 
aquam mitti jussit, sois exorcisé pour le 
ut sanaretur sterili- salut de ceux qui 
tas aquœ ; ut efficia- croient, et la santé 
ris sai exorcizatum spirituelle et coriw~ 
in salutern creden- relie de tous ceux qui 
ti uni, et sis omnibus te prendront; que les 
sumentibus te sani- lieux où tu seras ré-
tas animœ et c01\po- pandu, soient déli-
ris; et effug·iat, atque vl'és del' illusion, d'e 
discedat à !oco,. in la malice, de la ruse 
quo aspersum fueris et de toute surprise 
omnis ph4ntasia et du démon, et que 
nequitia vel versutia tout esprit. impur 
diabolicœ fraudis, soitconj uré, par Ce" 
omnisque spiritus lui qui doit ·venir 

(1) Toute celte partie est supprimée lorsque la cérémonie, 
n'étant pas présiMe par un évêque, l'eau bémte dite grégo 
rienne, a été'envoyée de l'évêché. 
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immundus adjura­
tus, per eum qui 
venturus est judi­
care vivos et mor- · 
tu os, et sœculum per 

· ignem. n, Amen. 

juger les vivants et 
les morts, et le mon­
de p~r le feu. · 

R. Ainsi soit-iL 

EJ:J,suite, quitta.nt If~: cr?sse et la mitre, et 
joignant les mams, Il dit : . . 

.v. :Qomine, exaudi v. Se1gn~~r, ecou-
orationem meam. tez ma pnere. 

R. Et clamor meus 'R. Et que mon cri 
ad te veniat. s'élève jusqu'~ vous. 

v. Do minus vobis~ v. Que le- Seigneur 
cum. / 

R, Et · cum spiritu 
tu o. 

OREMUS 

Immensàm clemen · 
tiam tuam, omnipo­
tens œterne Deus, 
huiniliter implora­
Ill us ut hanc creatu­
ram' salis quam in 
usum generis huma­
ni tribuisti, bene t 
dieereets~ncti tfica­
re, tua pietate clignee> 
ris ; ut sit omnibus 
sunH'ntibus salus 
mentis et eorporis ; 
et quiclquidexeotac­
tum, vel respersUJ~ 
fuerit, careat omm 

soit avec vous. 
R. Et avec votre es­

prit. 
PRIONS 

Die~ tout-puissant 
et éternel, nous con- , 
jurons humblement 
votre bonté infinie 
Ç.e daigner bé t nir et 
saneti ffi er ce sel que 
vous avez créé pour 
l'usage du genre hu­
main, afin q'ue tous 
ceux. qui en pren­
dront y trouvent la. 
santé de l'âme et du 
éorps, et que tou.t ce 
qui en sera touche ou 
arrosè soit purifié de 
toute souillure et 

/ 

immllnditia, omni­
que impugnatione 
spiritualis nequitiœ. 
Per'Dominum 11os-. 
trum Jesuni Chris­
lum Filiuœ tuum, 
qui tecum vivi! ét re­
ina! Ir.. anitate Spi­
ritus sanct1 Deus, 
per omnia sœcula 
sœcu!orum. 

''· Àmen. 

11-

protégé contre' tou­
tes les attaques de 
l'esprit malin. Par 
Notre Seigneur Jé­
sus-Christ votre Fils 
qui étant Dieu vitet' 
règne a\·ec vous en 
l'unité du Saint-Es­
prit clans tous lés 
siècles des siècles. 

R. Ainsi soit~il. 

A!ors, r,eprenant la mitre et la crosse, il 
prvnonce sur l'eau les paroles suivantes : · 

Exorclzo. te, crea­
turaaquœ, in noru:ne 
Dei Pa i· 1ns omm­
potentis et ln l10llllne 
Jesu-Christi Fi T Iii 
eju:> Domini nostri, 
et m virtute Spiritus 
t Sancti, ut fias a qua 
exorcizata ad elfu­
gandam omnem po-

' testatem inimici, et 
ipsum inimicum era~ 
dJcare et explantare 
valeas, cum angelis 
suis apostaticis, per­
virtuteru ejusdem 
Domini nostri Jesu­
Christi qui venturus 

Je t'exorcise, eau, 
créature de Qieu, au 
nom de Dteu, le Père 
i· tout-puissant, au 
nom de J.-C. son 
Fils t Notre- Sei­
{meur et par la vertu 
du Sain tt Esprit afin 
que par cet exorcis­
me tu puisses servir 

. à dissiper toutes les 
forces) de l'ennemi, 
et a chasser et exter­
miner l'ennemi lui" 
même avec ses anges 
apostats, parla puis­
sance du mêmeJ.-C. 
Notre-Seigneur, qui 
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•~SI jud1ca r~ v.ivos "l 
mort uns et sa~cu 1 u m 
per ignem. 

R. Amen. 

doit venir juger IP.s 
vivants et. les morts 
ct le monde par· le 
feu. 

R. Ainsi soit- il. 
Puis il <fUittP la mitre cl h crosse, Pt 

joignant les m<~ins, il dit : 

v. Domï'ne, e'auJi ' Y. Seig-neur, i>cou-
orationem meam. tez ma prière. 

R. Et clam or nu'us , H. Et que' mon en 
· ad te veniat. monte jusqu'à vous. 

v. Dominus ,·ulri~- v. Que le Seigneur 
cum. soit avec ,·ous. 

R •. Et cum spi ri tu R. Et avec v'ltr" P.S• 
tuo. prit. 

OREMUS 

Deus qui ad salu­
tem humani generi~; 
maxima qmeque sa­
cràmenta in aqua­
rum substantia ·con­
didisti, adesto propi­
tius invocationibus 
nostris, et elemento 
huic multimodis pu­
rifica.tionibus prwpa­
rato, · virlut.em tme 
bene t <lictionis in:­
funde ; ut creatura 
tua mvsteriis tuis 
:servi en~, adn hji•·icn­
dos dœmonr.:; P1or-· 

PRIONS 

0 Dieu quf pour IP 
>~alut du genre hu­
main, avez· fait de 
l'eau la illalièredeù>s 
plus. graucls s<;~cre­
ments, êcoutez favo. 
rablernent 'lOS priè­
res ct communiquez 
à cet élément sancti­
fié déjà pàr toutes 
sort<'s de purifica­
tions, la vei·t:: dt> vo­
tre hêné tdictiou c•'­
lt.•str·, a.fir.. quP cette 
~;.rt·.~tnr·~ dé · vos 
main:. emp~oyée à 

- 13-

bosqn<' pellendos; 
dil'l na: grati e su~at 
efl'ee1nm ; ut quld­
'quirl in domibus,\'el 
in locis fidelium, bac 
unda t·esperserit, ca­
real omni immun­
ditia, liberetur a no­
xa: no11 il he resideat 
sp1fitus pesti lens, 
non aura corrum­
pens'; discedantom­
nes i.nsidice laten t1s 
inimici, et SI quid est 
quod aut incolumi- · 
tati habitantium in­
virlet aut quièti, as­
persione hujus ~qu,ie 
e!Tugiat: ut salubn­
ta,; perinvocationem 
sancti tui noniinis 
stt impugnationibus 
defensa. Per Domi­
num nostnnn Jesum 
Christum Filium tu­
'u:n qui tecum vivit 
et regnat in unitate 
'Spiritus sancti Deus, 

· per omnia sœcula 
sreculorum. 

11. Amen. 

vos saintll mystères, 
· reçoive l'eft'et de vo­

t-re gràce divine pour 
mettre les démons 
en fuite e\ehasserles 
maladies; et que tout 
ce qui en sera arrosê 
dans les maisons et 
d3ns les autres lieux 
habites par vos fi­
deles, soit prêservé 
de toute impuretè et 
délivré de tout.acci­
dent funeste. Que là 
pe règne jamais au­
cune émanation pes­
tilentielle1 aucun 

·souffle malfaisant ; 
que jamais J'ennemi 
n'y tende ses pièges 
mvisibles Et si déjà 
il y avait dans ces 
demeures quelques 
principes contraires 
à la santé ou au re­
pos de c,eux qui les 
habitent que l'asper­
sion de cette eau les 
clêtruise, afin que la 
salubrite que nous 
sollicitons parl'invo- . 
cation de votre nom 

soit à l'a.bri de toute attaque. Par N, S. J .-C, etc. 
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. AUTRE ORAISON 

Benetdic, Domine, Répandez Seigneur 
hancaquaJnbenedic- votre béné t diction 

_tione .cœlesti, et as,- céleste sur cette eau, 
sistat supeream vir~ ét que là vertu du 
tus Spiritus sancti; Saint-Esprit se re7 
ut cum hocvasculum pose sur diP, afin 
ad invitandos filios que lorsqu'elle aura 
sanctœEcclesiœ prœ- été répandue sur cet 
paratum, in eafuerit instrument prépart\ 
tinctum, ubicumque pour im~iter les en-
sonuerit hoc tintin- fants de la saint~:: 
tabulum, procul re- Eglise, en quelque 
cedat virtus insidian- lieu que le son de 
tium, umhraphantas cette t:loche se fasse 
matum, incursio tur- énti'ntlre:· il èhasse 
binum, percussio au. loin les €mrw!Uis 
fulminum, lœsio to- puissants q.ui nous 
nitruum, calamitas tendent des pièges, 
tempeslatum omnis- les ombres des l'an-
que spiritus p,rocel- tômes, l'impétuosité 
larum; et cum clan- des ouragans, l<>s 
gorem illius audie- coups de la foudre, 
:ri nt !ilii,. christiano- les ravages du ton-
mm crescat in eis de-. nerre, les calamités 
'votiànis augmentum des tempêtes,et tous 
ut festinantes ad piœ les tourbillons des 
ma tris ecclesite gre- orages et lorsque les 
miurri, cantent ti bi in enfants des chrétiens 
ecclesia Sanctorum l'entendront retentir 
canticum novum, de- que la dévotion pren­
ferentès in sono pra!- ne en eux de nou-

1 conium tubœ, modu- veau x accroi~se-
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lationem psalterii, ments, et que, s'em-
suavitatem organi, pressant dese réu-
exultationem tym- nir dans le sein de 
pani, jucunditatem leur tendre mère 
cymbali ; quatenus l'Eglise, · ils vous 
in templo sancto glo-' chantent 'un canti-
riœ tuœ suis obse- que nouveau dans 
quiis et precibus in- 1' ass emb 1 ée des 
vi tare valeant multi- Saints, vous ofl'raàt 
tudin.em èxercitus dans leurs concerts 
Angelorum. Per Do- les sons éclatants de 
minuin nostrum Je- la trompette, la mé-
sum Christum Fili- Jodie du psaltérion, 
um tuum, qui tecurn la douceurdel'org·u·e 
vivit et regnat in l'éclattriomphantdu 
unitate ejusdem Spi~ tympanon, le bruit 
ritus sancti Deus. joyeux de. la cymba-

. per omnia sœcula le; en sorte que par 
steculorum. leurs hommages et 

R. A~en. .leurs prières, ils 

puissent, dans le temple saint de votregloire, 
inviter la multitude des armées angéliques .. 
Par N.-S. J .-C., etc. 

Le Pontife met du sel· dans l'eau en forme 
de croix, en disant : (•1). 

Commixtio salls et 
aquœ pariter fiat. 
In nomine Pat tris 
et Fit Iii et Spiri­
tus t Sancti. 

R. Amen. 

· Que ce sel et cette 
eau soient mêlés. Au 

·nom du Père tet du 
Fils i· et du Saint -[ 
Esprit, 

R. Ainsi soit-il. 
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v. Dominus vobis­
cum .. 

R. Et cum Spiritu 
tuo. · 

v. Que le Seigneur 
soit avec vous. 

R. Et avec votre es­
prit. 

( 1) A ce. momenl, on enlève on relève. la. robe dés cloches. 

OREMUS 

Deus invictre virtu­
tis auctor, et insupe­
rabilis imperii rex, 
ac semper magnifi-

·jcus triumphator, qui 
adversre dominàtio­
nls .vires reprimis, · 
qui inimici rugientis 
srevitiam superàs, 
qui hostiles nequi­
tias patenter expu­
gnas ; te, Domine, 
trementes et suppli­
ces deprecamur. ac. 
petimus; ut hanc 
creaturam salis et 
aqure dig·nanter as­
picias, benignus il­
lustres, pietatis ture 
rore sanctiflces, ut 
ubicumque fuerit as­
persa, per invocatio­
nem sancti tuinomi­
nis, omnis infesta­
tio immundi spiritus 
abigatur, terrorque 

PRIO.NS 

0 Dieu Créateur 
d'une force invinci­
ble, roi d'une puis­
sanceinsurmontable 
et triomphateur tou­
jours glorieux, qui 
brisez les forces de 
toute puissance qui 
s'oppose à vos des­
seins, qui en ch a inez 
la fureur du lion qui 
rugit autour de nous 
et domptez par. votre 
souverain pouvoir, 
sa malice infernale; 
tremblants et pros­
ternés, nous vous · 
conjurons avec ins­
tance de regarder 
avec bonté, de puri- . 
fler par votre divine 
lumière et de sancti­
fier par !il rosée de · 
votre mis<\ricorde, 
ce sel et cette eau, 
vos créatures : ailn 
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veneno,.;i serpen tis· 
procul pellatür, et 
prœsentia sanctiSpi­
ritus nob1s llltsencor 
diam tuam posce.n­
tibus, ubique adesse 
dignetur. Pcr Domi­
num nostrum Jesum 
Christum Filitlm 
tuum, qui teculn vi­
vit et regnat in uni­
tate ejusdem Spiri­
tus sancti Deus, per­
omnia srecula sœcu­
lorum. 

R. Amen. 

que tous les lieux qui 
en seront n rrosés 
~oietlt, par l'invoca­
tio!t de votre saint 
nolll, prés~rv~s de_s 
attaques de 1 espnt 
ia,put·, délivrés ge la 
terreur du serpent au. 
·souffle empoisonné; 
et favorisés delapré­
sence de votre Sain,t­
Esprit. C'est la gràee 
que nous sollicitons 
de. \·otre miséricor­
de. Par N.-S. J.-C., 
etc. 

TV. Lavage des cloches. 
L'Officiant commence alors. il laver les 

el oches avec l'eau bénite; les rn in istres conti­
nuent à les la\·er complètement, à l'intérieur 
et à l'extérieur-puis ils les essuient. 

Cependant I'Ofliciant s'assied et psalmodie 
avec les autres prêtres les psaumes suivants: 

' hominum, *,in qui-
PSAUME 1,45 bus non est sa! us. 

Lauda, anima mea,, Exibit spiritus ejus 
Dominum : laudabo et revertetur in ter-
Dominum in vita ram suam: • in ilia 
mea; • psallam Deo die peribun.t onines 
roeo .quamdiu fuero. cogitationes. eorum. 
Nolite confiderè in Beatus, cujus Deus 

principibus, in filiis Jacob adj utor. ejus ; 
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spes ejus in Don\itw, 
Deo ipsi us: • qui fecit 
co:luru et terram, ma­
re et omnia. quœ in 
e1s sunt. 

Qui custodit veri­
·tatem in seculum, J'a­
cit jndicium inju­

-riam patientibus : * 
dat .escam esurientic 
bus. · 
Dominus soivit 

compeditos :*Do mi- -
nus illuminat cœcos. 
Dominus erigit eli-

_sos: * Dominus dili­
gît justos. 
-Dominus custodit 
advenas, pupillum 
et viduam suscipiet; 
*et vias peccatorum 
disperdet. · 

Hegnabit Dominus 
in sœcula : * -Deus 
tuus, Sion, in gene­
rationem et genera-
tionem. - · 
Gloria Patri, etc. 

PSAUME 146 

Laudate Dominum 
quoniam bonus est 
psalmus ; "Deo nos-

tro sitjucunda deco­
raque laudatio. - . 
JEdifi.càns Jerusa­

lem Dominus; * dis­
persiones Israelis 
con gregab i t. · 

Qui-- sa nat contti­
ws corde,* et alli gat 
contritiones eorum. 

Qui numeral mule 
ti tu di ne m stella­
rum, * et omnibus 
eis nomina vocat. 

Magnus Dominus 
no$ 1er, et magna vir­
tus ej us;* et sa pien­
tiœ ejus non est nu­
merus. 
Suscipieus man-

suetos Do minus ; * 
humilians · autem 
peccatores usque ad 
terra m. 

Prœcinite Domino 
in confessione - ; _ * 
psallite Deo nostro 
in cithara. 
Qui operit _ cœlum 

riubibus, * et parat 
terne pluviam. 
Qui producit in 

montibus fŒnurn "et 
herbam servitùtiho-
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minum. 
Qui dat jumentis 

escaro ipsorum, • et 
pullis corvorum in­
vocantibus eum. 
Non in fortJtudine 

equi- voluntatem ba­
bebit; • nec in lihus 
vin beneplac1tum 
erit. eL 

Beneplac1tum est 
. Dommo super ti­

' mectes eum, • et 111 
eisqui sperant ~uper 
m•ser:cord1a ejus. 
Gloru Patn, etc. 

PSA':M<: U7 

Lauda, Jer:Jsa!em. 
Donimum; • Lauda. 
D.eum tuum, S10n. 

Quoniam confôrta­
vit seras portaruïn 
tuarum : • benediXIt 
filils tuis in te. 
Qui posuit ' fines 

tuos pacem. • et ad'i­
pe frumentis satlat 
te. 
Qui emittit eloqui­

um suuïn terrœ, • 
velociter .currit ser-

mo ejus. 
Qui dat nive rn sicu! · 

lana m.* neblilam si­
eut cinerem spargit. 
Mit ti t crystallum 

· suam sicut buccelas • 
ante faciem frigom 
eJt.S quis sustme.brt? 

Emtttet verbùm su­
um et · llquefaciet. 
ea , " flab1t spir1tu>· 
e;us et fluent aquœ. 
Qu1 ahnuntlat ver· 

bum suum Jacob. • 
just1t1às et JUdu:n 
sua Israel. · 

Non fecit ta!tte~ 
cm ni n:ittom, • etju­
dlCia sua non mani­
fest<~ •·:t eis. 
Glona Patri, etc. 

PSAUME 148 

Laudate Dominum 
de cœlis : •. laudate 
eûm in excelsis. 

Laudate eum, oro­
nes Angeli ejus ; • 
laudate eum,"omnes 
nrtutes ejus. 

Laudate eum sol 
el luna : • laudate 
eu rn, ·omnes stella> et 
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lumen.-
Laudate eum eœli 

cœlornni ; "et aqme'_ 
omnes, qum super 
crelos sunt, lauderlt 
nomen Domini. -
Quia is('le dixit ct 

facta s unt : * ip,;;"' 
mandavit, èt .creata 
sunt. . 
,_ Statuit ea in reter­
nuri1, et in seçulum ' 
seculi; * prreeeptum 
posuit, et non prre~ 
téribit. 
Laudate Domintùn 

dé terra: * draèones, 
et onines .abyssi. 

, Igilis; ·grando; nix, 
glacies, spiritus p(Q-: 
cellarum,· * qure fa­
ciunt verbum ejus. 

> Montes, ·et omnes 
colles,* ligna fructi­
fera et omnes cedri. 
Bestire, et universa 

peçora ; * serpentes 
'et volucres pennatre. 
. Reges terrre, eto'm­

.. nes populi : "princi-
pe& et.omnesjudices 
terrai. 
J . .uvenés et virgines, 

senes- cùm Juriion· 
bus, laud~ntnomen 
Do mini;* qUia exat- , 
ta.tum- est nomem 
ej us soli us. · 
Confessio ejps su- , 

pet· cœlum et .ter­
rarn ; _ ·* et exaltaviî 
corn.u' populi sui. · · 

Hymnus omnibus 
S_aucti ejus '; _* filiis 
Israël, populo appro­
pinqua.nti sibi. 
Point d'e gloria. 

PSAUME 149 

Cantate·Domjno 
cariticum novum . *' 
laus ejùs in 'ecclesia 
Sanctorum. _ 

Lretetur l::sraèl in eo 
qui feciteum_;*epHii 
Sion exultent in rege -
sua:-
Laudent noinen 

ejl)s in c\loro -; * in 
tympano et psalterio 
psallant eL . ' 

Quia beneplacitum 
est Domino in po pu~ 
lo sua, "et.e~;~ltabit 
mansu~tos . in_ salu­
tem, 

2'1 .. (\ 
. \. Exultabunt ~ancfi 

in gloria:* Jœtabun-
l'SAm1E 150 

Laudate Qominum 
in sanctis ejus; *lau­
date eutn in firma­
mento vittl'tis ejus. 

\ turin c.ubilibus suis. 

\ Exalt~liones Dei ,in­
\ guttui·e eorurn ; * et 
' gladii ancip.ites in 
-~nanibus eorurn. 

-- Àd faciendam vin­
dictamin nationibus 

- * iricrepationes :ln 
. populis. 

. . . . 1 

· Ad-àllincra~dos re­
ges.eoruÎJ~ ln cor:ùpe-

. di !:lus, * et nobiles _ 
e.orum in inanicis 
ferreis. 

Ut- faciant in eis 
jüdicium. conserip~ 
~um *gloria hrecest 
omnibus s;mctis ejus 

Point de glorîa: 

La'udate eum in vir­
tùtibus ejus ; * lau­
date eu in .sècundum 
nuiltitudinem ma­
gnitudinis ejus. ' ' 
Laudate euro in 

sono tubœ: *lau date 
eum in psaltèrio et 
cithara. ' 
Laudate euro in 

tyinpano et choro; • 
laudate eum in char­
dis et organo. 
Laudate eum in 

cymbalis bene so­
nantibus : laudate 
eum in cymbalis ju­
bilaiionis ; ·* omnis 
spiritus laudet Do­
minum, 
Gloria Pat~i, etc. 

V. ~ Onction (I,Vec l' J[uile des infi'rmes. -
, Quand ces. psaumes sont finis·, l'Officiant· 
se lève et fait avec le pouce de la main 
droite, sur le dehors -de la cloche; une onc­
tion en- forme_ de croix avec l'Huile sainte 

. des .infirmes.- Ensuite ·n dit; 
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OREMUS 

Deus qui per bea­
tu'm Moysen: legife-
' rum famulum tuum 
tubas argentas· fie ri'-: 

· prrecepisti ; quibus 
· dum Sacerdotes tem­
po re sacrificii clan~ 
gerent, sonitu çlulce-

. dinis populus mani­
tus ad te adoraiidum 
fierei prreparatus, et 
ad celebranda sacri­
fici~r conveniret; · 
quartim clan go re 
hortatus ad bellum 
molimina prosterne­
ret·· adversantiunr ; 
prresta, quresumus, 
ut 1hoc vasculum 
sanctre ture Eceiesire 

. · prreparatum san cH t 
ficetu.r a Sp.iritu 
sancto, ut per illius 
tactum fideles invi- · 

. tentur ad pr.emium. · 
Et cum · melo dia. il­
lins auribus inso­
rnierit populo·rum, . 

· crescat in ers devotio 
fi dei; proeui pellan­
tur· omnes insidiœ 

·PRIONS 

0 .Dieu, q~i ave.z 
ordonné au bien- l 
heureux législateur 
Moïse,· votre servi­
teur, de faire des 
trompettes d'argent 
afin que .les prê~:-es 
les faisant retentir 
dans le temps du 
sacrifice, le peuple 
averti par la douceur 
de "leur son, se pré­
parât à vous adorer 
et sè réunît pour la. 
célébration des sa,. · 
erifices, et qu'excHé 

. à la guerre par leurs 
sons aigus, . ils re" 
poussât les efforts de 

· ses .enne'mis ; faite.s, 
nous vous en sup~ 
plions, que .cet ·ins­
trument préparé par 
votre sainte Eglise 
soit sanctifié t par · 
l'Esp_rit saint, afin 
que par ses soins les. 
fidèles soient invi­
tés à la récompense. 

.Et loJ;Sque sa mélo-
. die se fera entendre 

1 T 
i i 1 . i. 

1 1 

•'n n y;;r ... ww.·'·~p * •• .v l!!!h• •• 
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· inimiei, fragor gran­
dinum, procelja tur­
binum, impetustém­
pestatum ·; tempe­
rentur infesta toni-, 
trua ; ventorum fla­
bra fiant salubriter 
ac mode rate sus pen­
sa; pros ternat rereas 
pote!ltates dextera 
ture virtutis ; ut hoc 
audientes tintinna­
bulum contremis­
cant,. et fugiant ante 
sanchè crucis Filii 
tui ·in eo depictum 
vexjllum, .,ui flecti-

. tur ·amne ge.nu; cœ­
lestiilm,· tènes~rium 
tit infernorum, et 
àm nis li-n gua. confi­
tetur; quod lpse Do­
minus noster Jesus 
·Christus, absorpta 
morte per patibul um . 
crucis, regnat in glo­
Dei Patris,·cum eo­
dem Pat.re, et Spiri­
tu sancto, per omnia 
srecula. sreculorum. 

lt; Amen. 

aux oreilles des peu~ · · 
pies que la piété et 
la foi s'accroissent' 
dans leurs cœurs·; 
que: tou{es les em­
bûches de l'ennemi, 
le fracas de la grêle 
les, tourbillons· des·: 
orages, l'impétuosi­
té des tempêtes 

· soient repoussés au . 
loin, que le tonnerre 
dévastateur soit àpai­
sé ; que les , vents · 
suspendus n'aient • 
plus qu'un souffle . 
bienfaisant et modé- ·. 
ré ; que la force de . 

. votre droite terrasse . 
les puissances .de 
l'air, et qu'en enten­
dant 'cette cloche 
elles t~embllmt et 
s'enfuient devant-l'é­
·tendard de~la sainte , 
croix de votre Fils 
qui s'y trouv-e gravé, 
Lui devant qui tout 
genou, fléchit au Cie;l., · 

••sur la t~rre et dans: 
les enfers, et que 
Jl.oute langue confes­
se que le même J .-C. 
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. N.-S. ayant vamcu la mort par lé supplice 
de la croix, règne dans la gloire de Dieu 
Ie père, avec le ·même père, et l'Esprit­
Saint dans tous les siêcles.des siècles, 

11. Ainsi soit-il. 

Vl. - Nouvelles onctions, d'abord a~·ec 
l'Huile des infirmes, puis arec le Samt­
Chrème. 

L'Officiant essu1e a1ec un linge propre la 
croix qu'il a formée. Ensuite il commem;e, 
et le chœur continue cette antienne du 
Se. ton: 

PSAUME 28 

Afferte Domino, fi­
Iii Dei, • atferte Do- · 
mino filios arietum. 
Afferte Domino 

gloriam et honorem; 
atfer:te • Domino glo­
ria rn nomini ejus; • 
adora te Dominum in 
atrio sancto ejus: 
Vox Domini super 

tqHas .. Deus majes~. 

tatis intonu'it: • Do­
minus super aquas 
mùltas. 

Vox Domini in vir­
tute: • I'OX Do mini 
in magnificentià. 

Vox Domini con­
fringentis cedros ; . 
et confringet Domi­
nas cedros Libani. 

'l 

1 
1 
1 

1 
1 

i_ 
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Et comminuet eas 
tanquam vitulurn Li-~ 
bani ; ' et dilectus 
quemadmodum fi­
lius unicornium. 
Vox Domini interc 

cidentisflammam ig­
nis : • vox Domini 
con cu tien tis deser­

veh!bit condensa : · 
et in templo ejus 
omnes dicent glo-
ri am. 

Dominas d1luvium 
inhabitare facit, ' et 
sedebit Do minus rex 
in œternurn. 

tum : et commo1vebit Dominas virtutem 
Do minus desertum . populo suo dabit : ' 
Cades. Dominas benedicet 

V ()X Do mini prœpa- populo sua in pace. 
rantis cervos, et re- Gloria Patri, clc. 

EnsuitP on répète l'antienne. En même 
temps, l'Ofllciant, debout, fait avec le pouce 
de la main droite sept onctions en forme de 

·croix avec l'Huile des infirmes su de dehors 
de la cloche, puis quatre au-dedans, à égale 
distance, avec le Saint-Chrème, disant pen­
dant qu'il fait chaqu~> croix: (1). 

Sancti t ficetur et Seigneur, que cette 
consefcretur, Do mi- cloche soit s~nriifiée 
ne, signum istud. In tet consacree f. Au 
no mine Pat tris, .et nom du Père tet du 
Fit lii,et Spiritus t Fils t, et du Saint t 
Sancti. In ho'norem Esprit. En l'honneur 
sancti N. Pax tibi. de Saint N. Que la 

paix soit avec toi. 
(1) Pour que 1eS croix,~oient faites assez·également, on passe · 

autour de chaque. cloche, à la base, uu !fu ban duquel partent· 
sept signets à, égaie _distance po? r les sep~ onc~i.OI~S .extérieures, 
et qua,Lre autres plus longs. pour les onctwns mteneur:es. 
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Ensuite, l'antienne et le psaume étant 
finis, et les susdites croix étant faites, l'Offi­
ciant, debout, dit- : 

OREMUS 

Omnipotens sempi­
'terne Deus, qui ante 
arcam fœderis per 
clangorem tubarum 
muros lapideos, qui­
bus adversantium 
cingebatur excerci­
tus, cadere fecisti ; 

- tu boe tintinnabu­
ltim cœlesti bene t 
diction;e per funde ; 
ut ante si:Jniturn ejus 
longius effugiant 
ignita jaculs 'nimici 
percussio fui minum 
impelus lapidum, 
lœsio tempestaturn ; 
ut ad interrogiüio­
nem propheticarn : 
Quid est tibi, mare, 
quod fugisti .? suis 
motibus curn Jorda­
nico retroactis fluen­
to respondeant ; a 
facie Domini mota 
est terra, a fa cie Dei 
Jacob, qui convertit 
petram_ in stagna 

PRIONS 

Dieu tout-puissant 
et éternel, qui par le 
son des trompettes 
avéz fait tomber de­
vant l 'a r che d'a 1-
liance'les murs de· 
.pierre dont l'armée 
des ennemis était en­
vironnée, répandez 
votre bédé t diction 
céleste sur cette clo­
che, afin que ses sons 
chassent au loin les 
traits e'nflammés de. 
l'ennemi, les coups 
de la foudre, l'impé­
tuosité des pierres, 
les ravages des tem­
pètes ; afin qu'à cette 
interrogation pro­
phétique : pourquoi 
ô mer, as-tu pris la 
fuite? ils répondent 
par leurs ébranle­
ments, ave~ les eaux 
du Jourdain repous­
sées vers leur source. 
La terre a été ébran" 
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aquarurn et· rupem lée à la presence du 
in fonl.es aqu1rum. Seigneur, .à la pré-
Non ergo no bis, Do- sence du Dieu de Ja-
mine, non nabis, sed èob, qui change la 
nomini tuo. da glo- pierreendessource!; 
ri am, super miseri- fécondes, et le rocher 
cor.dia tua; ut euro en des fontai~ 
pr·œsens vasculum, d'eau vive. Ce n'est 
sicut reliqua alta ris donc pas à nous, Se.i-
vasa, sàcro Chris- gneur, ce n'est pas à 
mate tangitur, _ O!eo nous qu'appartient 
sancto _ungitur, qui- la gloire; mais don-
cumque ad sonitum nez-la à votre nom, à · 
ejus convenerint, ab cause de votre misé-
omnibus in i mi ci ri corde; a fm que cet 
tentationÙ.Jus liberi, instrument étant 
semper fidei catho- touché par le saint 
licœ documenta sec- Chrême et oint de 
tentur./ Per Domi- l'huile sainte, com-
num nostriün Jesum me les autres· vases 
Christum Filium sacrés de l'autel, 

1
: tuum, qui tecum vi- tous ceux qui se réu-
: vit etregnat in uni- niront à ses sons, 

· .· tate Spiritus sancti libres de toute>< les 
Deus ; per omnhi tentations de l'en-
sœcula sœculorum. nemi suivent tou-

R. Amen. jours l1•s <!nseigne-
- . ments de la foi catholique, par N.-S. J.-C., l ·etc. 

l 
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Vll. - L'encens sous les cloches. 

Alors l'Officiant s'assied (reçoit la mitre) 
et bénitl'Encens; ôn place l'encensoir ai~si 
garni .sous la cloche pour· qu'elle en reçotve 
toute b fumée; le chœur chante, pendant 
ce telnps-là, cette antienne du 8•. ton : 

EXTRAIT DU PSAUME 76 

Viderunt te aqu;e 
Deus,, viderunt t~ 
aqu:e * et timuerunt 
et tu rbat;e su nt ab ys­
si. 

Multitudo sonitus 
aquarum : " vocem 
dederunt nubes. 

Etenim sagitt;e tu~ 
transeuilt :" vox to~ 
nitrui tui in rota. 

Illuxerunt corusca­
tiories tu;e orbi ter-

r;e;"commotaest et 
contremu1t terra. 

In mari via tua, et 
senJJt<e ture tn aquis 
multis :" et· ~·estigtd 
tua n·on cogn1:>scen­
tur. 

De!luxisti sicutoves 
popu'lum tuum, • 1.n 

manu Moyst. et Aa­
ron. 

Gloria Patri, etc. 

. -. . 
Le chant achevé,' le Pontife quitte la mitre, 

se lève et dit : . 
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or· ··ms 

Omnipotens domi:­
nator Christe, quo 
secundum carnis as­
suuiptionem do r­
miente in navi, dum 
oborta tempestas 
mare cDnturbasset, 
te protinus excitato 
et imperante, dissi­
luit tu necessitatibus 
populi tui benignus 
s'u l'.eu rre; tu hoc tin­
tinnabulum sancti 
Spiritus rore perfun­
de, ut ante sonitum 
illius semper fugiat 
bonorum inimicus; 
invitetur ad fidem 
po pu! us christian us; 
hostilis te rreat ur' 
exerci1 us; conforte­
tor in Domino per 
illud populos tuus 
convocatus : ac sicut 
Davidica cithara de­
lectatus desuper des­
cendfit Spiritus sanc­
tus ; atque ut Sa­
rn uele agnurn lac­
tentern mactante in 
holoqaustum Regis 

PRIONS 

Jésus-Christ domi­
nateur tout-puissant 
vous qui, s'elon la 
nature hu;uaine que 
vous a vez prise, dor­
miez dans la barque, 
tandis qu'une' tem­
pête survenant bou­
leversait la m~r, et 
qui, réveillé tout à 
coup lui comman- · 
dàtes et la fîtes ren­
trer dans le calme, 
subvenez. Dieu de 
bonté, aux nécessités 
de votre peuple: ré: 
pandez sur cette cio~ 
che la rosée du Saint­
Esprit, afin que ses 
sons mettent tou­
jonrs ,en fuite l'en­
nelni de tout bien ; 
qu'ils invitent à là 
l'oi le peuple chré­
tien : qu'ils répan­
dent la terreur dans 
l'armée. ennemie ; 
que votre peuple 
convoqué pa reet ins­
trument, soit fortifié 
dans le Seigneur, 
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reterni imperii, fra- que l'Esprit-Saint, 
gor aurarum turbam réjoui comme par la 
repulit ad versan..: harpe de Daviù, des-
tium ; ita dum hujus cende sur les fidèles, 
vasculi sonitus tran- et. de tilème qu'au 
sit _per nubila, Eccle- moment où Samuel 
sire ture conventum offrait un jeune 
marius conservet agneau en.holocaus-
Angelica: fruges te au fioi de l'En: _ 
c~;edentium, mentes pire.éternel, le fracas · 1,•. 
et. corpora salvet qui retentit dans les 1 
protectio sem pi ter- airs repoussa la foule 
na. Per te, Chris te des ennemis; qu'ain-

. Jesu; qui cum Deo si lorsque le son de 
Patre vi vis et règnas cet instrument passe 

, in unitate ejusdem à travers les nuages, 
Spiritus sanctiDeus, la main d~s Anges 
per omnia sœcula conserve l' Assem-
sœculonim. blée de votre Eglise; 

n. Ameri. que votre protection 
continuelle sauve les moissons des croyants, 
les àmes et les . corps. Par vous, ô Jésus­
Christ qui étant Dieu, etc. 

Enfin, le diacre, revêtu d'habits sacrés de 
cou·leur blanche, dit : 

v. Dominus vobis­
cf.tm. 

R. Et cum spiritu 
ttio. 
·t Séquenti~ sancti 
Evangelii secundum 

Lucam. Cap. 10. 
R. Gloria tibi Do­

mine. 
In illo tempore : 

Intravit Jesus in 
quoddam castellum, 
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et mulier qmeù~m, 
Martha nomine, ex­
cepit ilium it: do­
rnum suam. Et huic 
erat sor·or,· nomine, 
Maria, quœ etiam se­
deus secus pedes 
Domim, au dieba t 
verbum illiù~·. Mar.., 
tha autem satagebat 
circa frequens mi­
nisterium. Quœ ste­
tit et ait : Domine, 
non est tibi eurre 

quod soror mea reli~ 
lquit me sola rn minis­
trare ? Di c e rgo îlli 
ut me adjuvet. Et 
tespondensr dixit il­
li Dominus: Martha, 
Martha, sollicita es, 
et turbaris erga plu­
rima. Pc:irra tinum 
est necessariurn.Ma­
ria optimam pa~tem 
èlegit. qure non au­
feretur ab ea. 

Quandl'évangile est fini, l'Officiant baise 
le livre des évangiles, qui lui est présenté 
par l'un des nlinistres. Ensuite il forme le 
signe de la croix sur la cloche béni te, reprend 
la mitre et retourne à l'endroit où il a pris 
ses. ornements. 

Il est d'usage qu'aprés l'évangile, l'Officiant· 
tire trois fois le battant de chaque cloche 

. et invite Je parrain et la marraine à faire de 
même. 



Bt~ÉOIGTIO~ O'U~E Gl.tOG~E 
par un simple Prêtre (f} 

Toutètant disposé comme il est indiqué 
ct-dessus (pp. 1 et 2), les fonctions inhé­
rentes àl Evèque n'ayant pas lieu de s'exer­
cer, le ctlebr:mt commence amst la céré-
monie: ' 

Y Adjulorium nostrum in no mine Dqmini. 
IL Qu'i fecit cœlur::1 et lerram. 

et continue par ll réctta!Jon des sept 
psaumes du deb!Jt (pp. 2 .t l:ll. 

Puis·il ajoute: 
v. Kyrie, e~e:s:on ; r.. Chr!ste, e!eison; 
v. K'yrie, ele1s.:>n, 
P1ter noste,r (tout bas j:::sq::.e): 

v. Et .ne nos inducas in tentationem. 
R. Sed liben nos a rnal.o. 
v. S;t nomen Domini benedictum. 
R. Ex hoc nunc et nsque m srecuJum. 
v. Domine,"exaudi ontionem meam. 
R. Et clamor· meus. ad te vent at. 
v. Dominus vobiscum. 
R. Et cum spiritu tuo. 

" {t) .\fu ni d'une dé!eg1tion· épiscopale.- Une. cloche ainsi 
benite peul dan; la suae recevoir,.. bènedicllon de I'Evêque 
sul\aOI Je me du Ponufica1 (Epnemenaes uturgtcœ, annù 1gos, 
L XXII, pp. i98-2U3J . 

•• 
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OREMUS 

,Deus, qui per beatum Moysen ... , (pp. 22 
à 24). 

R. Amen. 
f . 1 

L'Oftièiant bénit ensuite l'encens, et en 
met dans l'encensoir; puis faisant le tour 
de la cloche il l'àsperge d'eau benite, pen· 
daqt' que le chœur dit : 

Asperges me, D,omine, hyssopo, et man­
dabo,r : lavabis me et saper nivem dealbà· 
bor. 

Faisant de nouveau le tour de la cloche, d 
l'encense, pendant qüe le chœur dit : 
Dirigatur, Domine, oratto mea : sicut in­

censum in conspectu tuo. 
L'Officiant continue et récite l'oraison 

(page 29). 
· ORE~IUS 

Omnipotens Dominator, Christe ... , 
R .. Amen. 

Puis il nomme la cloche : 

. Y. In honorem sancti !\" ..... 
R. Amen. 

fait le signe de croix et seretire. 

N. B. - !l est d'usage qu':i la fln de h 
cérémonie, l'officiant donne« la parole aux 
cloches'' en tirant trois fois le battant de 
chaque cloche, et im·ite les parrains et mar­
raines <\ faire de mème. 



L !tE Cf{Rf{T DES CltOCf{ES . . 
~ ~~ '~- ~· "i ~~ :~ ''li ~ ~-~ 

1' ... -1 ~ ~ -~ ~· I ~- -~ ,.. 
'-' _:t .. Quel doux appel ! C'est la voix de l'Eglise, "' -" f 1 ~ ··~. 

~ 
C'est l'ANGELUS qui m'an.nonce Je jour ... 
L'oiseau s'éveille et.s'unit à la brise · 

j ~ ~ l ~- l l Pour murmurer à Dieu sont chant d'arn'oqr. 

" ~- -~ ~- ~· Cloches· sonores, 
~ -~ ... 'Sonnez, sonn~z ... :'1 tS% ~- J ~.;)' <1 1 Divine· aurore 

·~--~ ~ i J .. 
\ ' 

En lioscœurs rayonnez. ·""' -~ .~ ~' ~ ·Cl.oches· sonores, 
:~ ~ - ~ . Son'nez, sonnez .. ·. . . 

~ -~ ·~ -~ Tra~z la croix sur nos fronts incliné!!. BIS.· " '--! 
-~ ~ ;> 

~ "" 
'.j 

. 
2 

]· 
t' l j o.\ 

~ 1 i ~ ;l . Du bleu clocher harmonieux langage; 
'U 1\lon cœur t'entend et té suit dans les cieux, 

;,;i .. 
J'ai prié Dieu; pattons, et mpn ouvrage 1. ~- .·~ . \· Q, 

~ i Sera m.oins dur, mon temps plus précieux. 
r~. :t -~ t ·-~ / ' ' . ·Cloches sonores, · 

~ ~ l Y .. Sonnez, sonnez .. _;· 
~ ~ ~ ~· Divine aurore 
1 * ~ ~- En nos cœurs rayonnez. 
qs- Cloches sonores, 

·~ -~ Sonnez, s.onnez~ .. 
-r-:---·-~. Tracez la crotx sur nos fronts inclinés; BIS. 

~ ~ 
!-o· 

3 i 
tu 

Vers l'humble égii!)e un gai êortège avance: [: 
! De notre foi vient .de naître un. SQutien, 

1 

r 
~ 

!;; \ • .·/i:':~~-:-·\..._ ' 



\ 
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Un bras de plus qui défendr,a la Fran?e ! 
Pour qu'il soit brave on en fa1t un chret1en. 

· Cloches sonores, 
Sonnez, sonnez ... 
Le peuple honore 

-Vos airs carillonnés ... 
Cloches sonore;;-, 

. ·sonnez, sonnez ... 
Portez bonheur aux enfants nouveau-nés. BIS 

4 
De mes douze ans, SOUVP.nir qui m'ènnamme 1 
Mal t1eunssaii nos cœurs et les sillons. 
Quand Jésus fit son entrée e~ ~wu .î!lle. 
Au bruit des chants el de;; satnts cardions. 

Cloches sonores, · 
Sonnez, sonnez ... 
Le peuple honore 

Vos a1rscarillonnés. 
Cloches sonores, 
~onneez, sonnez ... 

Soyez témoins de mes serments sacrés. BIS. 

5 
Mais midi sonne ... _ 0 repos salutaire,! 
Mon front se dresse humide de suet,Ir. 
Pour un moment mon ârile fuit 11 terre 

· Et puise dU Ciel !'a force et la fnicbeur. 
Cloches sonores, 
Sonnez, sonnez ... 
Le peuple honore 

Vosa1rs carilonnés. 
Cloches sonores, 

Son-nez·; sonnez.~. · ._ ._ .. .. 
('iue nos ti'avau~ pài' vous soient soulagés; Bl!l · 

6 
Cloche par toi, le mariage a.ppelle 
Surie- foyer la• vertu, le bonheur. 
Dieu de Jacob; donne à l'ép.oux fidèle 
Une Rachel, mo~~~~ de douce11r. 

· Eloclles sonores, 
S(mn()., sonnez-.·. 
Le peuple honore 

Y•os air,; carillonnés. 
U<Jriles sonores, 

- Sonnez, sonnez ... 
Que les époux par vous soientfortunés. Bill. 

7 

L\ 'd ù couvent la clochette argentin~ . 
Parle à mon 'cœur de choix plus. precteux 
Ta sceur, ô 1\Iarthe; a pris la parr.divioe ; 
L'époux divin: la l~i ré~erve aux cteux. 

' .·. · Cloche a rgè!ltrne; · 
Son nez, sonnez ... 
Troupe divine _ 

Qui priez, qui jeûnez ... 
Cloche argentine, 
Sonnez, sonnez ... 

Que de malhèurspar vou!! sontdétournésms. 

s 
Il est unjour où ta voix porte à l'âme, 
Des souvenirs att!j~tés et touchants~., 

. G_rand jour des morts ii.ù chaque mort réclame, 
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Pour fléchir Dieu, nos sanglots et nos chants! 
· Glas· secourable, 

Sonnez, sonnez.,. 
Ame coupable, 

Du ciel; grâce obtenez, 
Glas secourable, 

. Sonnez, sonnez ... 
Priez; chretiens, sur les tombes priez. ers·. 

9 

Puissantes volx des fêtes catholiques,' . 
, DU saint dimanchfi, appel harmonieux. 
Cloches, chantez Noël aux airs antiques, 
L'ALLELUIA du Christ victorieux. · 

Cloches joyeuses; 
Sonnez, sonnez ... 
Fètes pompeuses, 

VersTautel ramenez .•. 
·Cloches joyeuses, 
Sonnez, sonnez ... 

Etque,les cœurs vers Dieu seul soient tournés 
.· . _. BIS. 

10 

",T-am sacré, c'est ma dernière étape : 
Sonne.';. mon D.ieu viens sous mo ri toit béni 
Pour recev(Jir- m()nJmè qui s'échappe, 
Et la g-uider'sei"s son monde infini. 

0 glas .s/onrire, 
Sonnez, sonnez .•. 
Divine !liirore, 

Jou.r ·sans fin ~yonnea. ' 
· i , 0 glas sonore, ' 
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Sonnez, son:nez ..• ' 
Par Dieu créée, âme à Dien retournez. BIS. 

Il 

Aux' Parrains et Màrraines 

Chers hienfajteurs; grâce à vous .de l'Eglise 
S'étend plus loin lè saint et tendre appel. 
Que v~tre nom sur cet airain se lise, . 
(ju'il.soit gravé dans nos cœurs, dans le etel. 

· Cloches nouvelles, 
Sonnez, sonnez ... 
Voix solennelles, 

Jusqu'à-Dieu parvenez. 
Cloches nouvelles, 

· Sonnez, sonne;& ... 
Sur ces chrétiens, en bienfaits re'e~ez ... Bl8. 

René BIDIONT. 
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